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UNIFOI4M PIROPER NAMES IN SORIPTUIRE.

The f ifteenth plank in our Platform as
printed on the cover cal la for establisht or
fixt speling; that la, speling unvarying or
unwavering. Aforeman in a large print-
ing-hona in Toronto (the Methodiat Book
Room) tels us that, bad as old speling la,
as evry printer very wel underatanda and
deplorea, yet, becaus fixt, it promotes or-
der, that is, uniformity in word-forms, in
evry such hive of busv workers, but un-
setld word-forma wud caus confusion in-
toler.abi, vexatios, time-wasting-bad as ar
old forma, unsetld new ounes, no mater how
verv m-eritorios otherwise, wud be worse.

Again, the fifteenth plank aays that the
requiremients of literature demand a fixt
speling, a aul)ject too large to do justice
to now. Space permits us only to remind
readers of a amaîl part of a vaat subject:

During revizion of biblical translation,
the varying forma of proper names ln the
translated Jewish and Cristian acriptures
receivd atention. 0f this some acount was
givn by A. Roberts, D. D., in his Compan-
ion to the Revized Version of The English
New Testament, wherin, apeaking of prop-
er namea, in part il, chap. il!, he said:-

"The comon sens principl . . is that one form
shud be proservd thruout Seripture for the sanie
persoxi, se that ther May be ne deut as to ident-

It... ***This rule ie grosly violated in the
Authorized Version. We find such varieties as
Noah and Nr'e, Korah and Ocre, Hosea and Osee,
Sinai and Sina, Midian and Madian, Miletus and
Miletuni, etc., uzed in referring te the samie per-
sons and places-mest eonfusing, sometimos on-
tailing series disadvaiitage."-Page 111.

Trench, Orb the Auithorized Version, says
"'Lot us just seek to realîze te ourselvs the di!

ronce in arnount cf awakeild atenticn among
cuntry conigregation wbich Matt. xvii, 10, wuc
croate if red thus: 'And his disiples askt hlm, bay
ing, Why thon say the scribes that ELIJAH MUS
tlrst come?' as cempared witb what it now i:
likely te create."-Page 41.

11ev. Dr Roberts then proceed:-
"The proceduire cf cur translaters in this mate

is truly iucouwilrehensibl. Not only dethey var,
forms in the Old and New Testament, but iii th
Now Testament itself, even iii the sanie bookx
yoa, even in the saine chapters. Thus wo fini
'Mark' at Acts xii, 12, 25 and 2 Tim. iv, 11 , bu
'Marcus' at Col. iv, 10, Philemon vers 24, 1 Pote
v, 13; 'Cretes' at Acte ii, 11, but 'Cretians' at Titu
i, 12; 'Simen, son e! Jona', at John i, 42, but 'S
men, son cf Jenas,' at John xxi, 15, 16, 17; 'Luk<
at Col. iv, 14, 2 Tim. iv, 11, but 'Lucas' at Philon

vers 24; 'Jeremy' at Matt. il, 17, but 'Jeremias' at
MWatt. xvi, 14, and 'Jeremy' again at Matt. xxvii, 9;
'Timotheus' at Acts xvi, 1, but'Tixnothy' at Heb.
xiii, 21, and. miost strange of ail, 'Tirnothy' at
2 Cor. i, 1, but 'Timiotheus' at vers 19 of the samne
cl2apter. . . These and similar inconsistencies
ar corected in ths Revized Version."-Page 112.

Jesus and Joshua hav the same word-
for-m, 'Iîjsoû, in Greek, translated "J esus"
in Acta vii, 45, Heb. iv, 8, when Joshua,
leader of Israel, is ment-a misleading
puzi to plain readera. Roberts proceeds:

"At Acts xvii, 19, we find 'Areopagus', but only
three verses after the samne spot is 'Mars Hill';
'Judea' at Matt. il, 1, and most othor places, for
some inconcoivabi reason apoars as 'Jewry' at
Luko, xxiii, 5, John vii, 1; 'Judas', the uzual New
Testament form for 'Judah' o! the Old, apears as
'Juda' at Mark, vi, 3, etc., and as 'Judo' in the first
vers of the Episi by that Aposi Lt Îe hard te de-
fend such capricios variations." -Page 113.

A proper namne la f ixt comonly for one
language only. A study of the grenealo-
gies of Matthew and Luke in difrent mod-
ern languages wil reveal striking varia-
tions in word-forma. A f rend says that
he ia glad that some use for these geneal-
ogies has been found at last.

Fromn the foregoing we infer two coro-
laies: firat, variant spelingrs ar an evil;
second, choice of the beter ones is con-
ventional, (Platform, §10).

A paralel case la that of geograf ic names
now going thru the conventional mil of the
g,(eograýfice societies, their jurnals and trans-
actions, with asociated workers.

* DUBL CONSONANTS.
Sevn hundred yeara ago Ormin propos-

ed and practist in has book, the Ormulun,,-denoting "shiort" or secondary vowela by
dubling the consonant after each.

In our columa for April last Mr Willner
t urged that "1dubhi leters hav their uses and

shud be retaind in streat Istopti sylabla".
11e la "1raddical" enuf to spel radical so.

r Prof. C. P. G. Scott, ln the Saint Louis,
y Mo., Fonetie Teacher for May and June,
e 1882, rote under the motto
,d "Double, double; toile and trouble"
t from the witches' song in Macbeth, (Act iv,
r Scene i, where they make hel-broth, a vile
Scompound like complex, retched speling):
et "A great deal of the confusion in current spel-

i. ing o! English arises from the arbitrary use of
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dubi consonants. Except in a few cornpounds
like book-case, dubi consonants iiever ocur in
I)ronuniciation; yet in our speling they swarin
like loctists iii Egypt: for they 'cover the face 0f
the hole erth, so that the land is darknd, very
grievos ar they; before thern ther wer no such Ie-
custs as they, neither after thern shal bc suci."'

Scott then gave long word-lists ia para-
lel columns, showing that in these words
where dubi conson ants ar found now but
singi ones ocur in Angrlosaxon. Hie was
then instructer in Anglosaxon la Colum-
bia college. H1e goes on to say,:

"These worls, as a rule, continuied to be speit
with a singi consonant until the sevniteenth
century, when the dubl consonant, neyer sou nd-
ed dubi, began to prevail--' to preserv the short
sound' of the preceding vowel; a wlîolly unneces-
ary device; ther ar thousands of words in whichi
the 'short souad' of a vowel, accented or not, is
preservd before a singi consonant. Sucli words,
if monosylabis, ar chiefty Angýlosaxon; if poly-
sylabis, chiefiy Latin :French), or Greek."

Where we now hav (lubi consonants Old
French, Midi English, andl uzualy thicir
Modern French equivalents, ar shown to
hav singi ones; and again

"la many of these words dubling is due to con-
formation with Latin; but such conforrmation is
indefensibi on both fonetic and historic grounds;
on fonetic gronnds, becaus the sound is sing]; oni
historic groUnds, becaus the dubl consonant fais-
ly imfflies direct derivation froni Latin.

"If it wer posibi for mn advocat of 'historic' or'etyniologi.c' speling to cherish that platusibi no-
tion after a week's real study of etym-ology, hec
wud hav to irsist on returo to 'historic' gipeliniý,
of the words iinentiond, and w :d so f tr, tho ile
had vowd neizher to off er buruit offhin nor sac-
rifice to other gods than 'Etytnology', ho f,'rced
to bow hirnself down iii the hos S0f the RIiiion
of Fonetics.",

Scott reaches the sweepiug conclusion:
"dubl consonants ar at once niedies, wastetul

and miisleading. Whenever yu see a duîl) cou-
sonant raise its hed, hit it. Teni to one yu wil
lay an iflposter 10w."

Adopting this sweepiag ride of oinision
for somne years, we soon found that dub-
ling 1, mn, n, r and s was necesary in saine-
classes of words (sec lJERALD, Vol. i, Page
169) as illeg(tl, imý)îojrtl, vne~r/ r
(leemr ie, (hss milar, tho the sylab in con-
si(leration haci but medium or low stres;
as wel as such words as whl~'flifol.
which "hiol" and "f uli"l wil nat (Io. 1flicý
consonant in sucb case is "hlel(Il, ta sizni-
fy which foneticians hav a special sg
nat admnissiblinl Orthogrrafy.

Mr Hait (of Hlenry Ilt & Ca., publishi-
crs, New York) rites:-

"Is ther any necesity off geting rid nf th3 few
accepted rule3 off En-lish speling and pronun-
ciation which we hav? One of these rules T take
to bo tha.t a c )nso:arît bctwecn tw.) vowels be-
long.fs wvith Mie Ilatter, kind coniseýq'ientl.y yii cari
(livide spol-ling, wiceh inakes the pronunciationi

aswe ar iized to it, or yu can divide spe-ling.
which rnalýes the pronuncition 'speceling'. 0

"If I amn ronL, about this, I shal be very glad
to be set right."

We hav carefuly cansiderd tis, reacli -ing a conclusion that it is but a mnecianical
(flot a fonetic) r-ule-,ai "miule of thum"l ta

be givn a typeseter tao ig"norant 01- too
stupi1 ta folo any other. Iii aur hînguage
strest vowels atract neiglibori ng conson-
ants. Vickroy haf saw this fully fifteea
years agal la saying- "sylabis gravitate
about accentuai centers". To xvhich be-
lon g mn ia Jefl2tfne or prm.e(noua), t in
preterîte, petillant, or 1in po11ish, prelucy ?
Ar flot l)ibil*.c.aI, tch-e.graf, te.legiar.fy, lie.-
re(Fi.ty, herôC.in, prop*ei.ty, wel divided?
Th~Ie foloing deliverance f rorn the Chicago
Stylebook-, p. 7, is bath useful and logica l
buit it canflicts wjth Jlolt's ruie:- C

"Ther ar frequenit instances where a particu-
lar division of a worl wil aid- the reader iii its
prou unciationl at first siglit, o)itIgfal tcring
or repetition. as pr-gosvrb, and fJrog-ress,

noua ditribute eb, andi distri-bution, nouin;
pre-fer, verb, and pret-erable, ,tdjecLiv."
Again, titis gaood rile does not hill it:--

'"Where a vowel cons titutes a sviabl in iiid
wvord place this vowel in the tirst li ne, as proaii-
itent iq p)reft-rabil to p -mtquali-tios to-
quad-ities, partien-la.- to parti;2-ullr, îli-gence te
dil-igenico, scipa-rate to s-aaketc. Excep-
tiriý: lIn wo,-,is ending, in -abie or -itho, singil
vowel shud be carici into the .second in.-bd

XVe conelude, fiî'st, in Amien(led Speling
(as distinguishit fromn its sylndrain 01tltog-
riLfy) thler au Cases of hiolding1_' and ol, stuces
lu unconmon positions, and a few isolate1
%woids, as lit11r, in wltich ii> coflsof-
-tilts 51H11 })( retaia1(1 as ahint ta position
of stues or ta. nr'vent con.fliet witth aiier
worils, as 1atfer; exani pis: ait)q,yxs *s, f/a-
Zeit, gla-cli ,u'wîacco, miat.Ther ar four
words withl dîubld consonants iu thie aiiec-
(lote of Miltanl on aur fouirtl1i Page. Nowv,
lhi.~snta let ss bc retaind ta shlow thiat
s is . 1hld" bt la "acecut",Itl "aIcelCird ilng-
il" , and "etie" wheme they apear on lte
authori-ty of a dictionalry, let singi c and f
suifice bcaus thlese fiust sylabis h lav Iowv
stres. Second, ln" Scool Orthograty let
nbuorinal stucs l)e mak as hote[., (-a'zet*;
bat this is unileces:ury in lin estallt Or-
,-hografy as long expeulence with hde
arniply testifiesi.

TirE ANNumL.-T/iC Aun ital of New mi
Zig conisists of the IitîDfor. a year Puit
ln. coverd painflet foarin. It is sent post-
paid for ti cents.

-T FOî -oi t us recamiend restoration
of historie t af ler breth consoniants, xvhich
printers duringr_ t1ie past celutury hav l-
(lustriasiy pre tcd t<ed, n.ýi n g r- j /f

andt Ilerberti al* Miltaon, and Adhisoni
ant as we actualy dIo lai lost, ?eft, fe It,

me.", bnt, blc,8t, twiglrt. L'tuglîed for
laueqhît is not a wlhit les maonstros thian

ta ghtd, u u/ttdwiffd be for &(1 tf/lt,
.9oufjhlt; flol is tovorked for wtles odias
t1lanl w oulre ud bc faor w rioltght.-I)ir
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LIT E R A T U R E.
STYEI~0KOF TîiE CiircA(ýo SOCIETrY 0F

1>UOOVRI~AD IiS ublislit. l)y Authority. Pp. 16,
12iino; Beii Franklin Co., 23Irving av., 15 cen ts.
Inrimany srnall points beside speling, as

abreviations, use of capitals, citations, use of the
hyfen, figures, italic and lower-case leters, clivi-
Sion of words, punctuation and ail that, printers
finid that conventional uniforrnity expediLcs their
work-poiints (some of then-i at any rate) flot
esential t() others, but eseutial to thera becaus
tiiLie- or ifloniey-wasting-, they wish to no what
experience dictates-hocw conventionalisni las
seLld whon to do this, wheii to do that, when flot
to dIo an<)ther thing. For ail hands tu folo fixt
i'ulesgivs neater and uniforin resuits-hence this
Stylebook. the latest adition to seti rnany points
Jîithoerto varying. In it we tlinik we trace thue
Land of1 a Chicago Boss. Froni Caxton, 400 vears
ago, downl to Horace Hart of the Clareiidon Pres
in transatlantic circis and Henry h. Boss in cis-
atlan tic ones this s-ereotyping or fixation proces
lias been goingolu. The(-ris this difr7en-ce, howcver,
bctweeu Ilorace and H{enry: Horace is a cast-irou
cooservativ, whi]e Henry is of ro' t-iron, slightly
tiexibi --lio uet oiîy perunits b)ut advocates beter
SeIizig, and is not -"hidebound". Evry practical

Priuter siimd hav this Stylebook as one of his
lal))r-, tiinie- and miey-saving tools; as shud,
too, evry literateur who wishies to rite mother-
tung lin t o forni".

TirEt iî,S' Booiý oi4, Po.NErrc READING,
Adainted to a 39-' teter Fonetie Alfabet by Prof.
Car'.dy, Fox Hill, Norwood, Eng., pp. 16, 124iino;
llitiiian, 1 Amen Cnrner,Lenidon, and 33 Union
ie mqîe Newv York. Price, 1 penny.

TUJ E 1SECOND) BOOK 0F FONETIC REA-.ýDING,
32 pages, ibid. Price, 2. pence.
rr'he alfabet ilze(1 in these primers may

be t1leribed as Pittaans revized caid imuiroved,
lucid, logioal, legibl, consistent, a good wyo
t ml 4-e tcIach to i ead: but a transition reader wil
he requisit As thfy ar so che«ap, e-%ry one shud
get tho.fr exainatien at least. This is beter
thani to giv a spechien or atenîpt analysis hiere.

As to Pronuinciation, that is coniendabi
iii gourai, rarely questionabi. Receivd orthoepy
k-, exenplif ied ihrtiott. The vowels ar twe]v lin

nt~iner, i onofthongs,viith tlie five difthiongs
tluat Pitmnan insisted on-three of the latter hav-
ing septtrat signs, two (ai, oi) uzed witht their eie-
moints. The p)ronunciatiori so far is a harbinger
thiat thirty-sevni muiliolis otf Britisi need riot difer
groatly frein dubi that nuniber lit Ainerica so far
a.s eencer'ns speech to be aimd at (Piatf 'rmi, §£»
If thoey difor innch, ours as a worid-lingý,uage j as
fallen on cvii days-da-ys- wheil politicians siting
a,,t (Quebec nîay agree, as simd scolars.

THE RIEFORMD) READING PREIE11t, ýa step-
in( stonie to orditiarv print. First Book, by R1.
W. Leftwich, M. D., Pitiiian, 48 p. 24rno, 15 c'ts.

TR1,îINT JN.rER,'rIoNAL ALFABET, ibid., Md.
Jksides, in preparation is t Second part,

aniciltLne's Gospiel. The four form. a set for teacli-
ing- to read l)y "aliyebraie notation", a sniail fln-
tire like a-nicbrici index beiîîg placed aftcr ecdi
biter, Nvit)> f or' silence. Ib'is imctîuo)d was nzed
t 0 d'rmnote i I s by two Swedes, 1ioewenli elii
lut 18G3, Cawiei i 1887. A transition reader is
mnmiiecüsary, Left\v cl justly ciaiming, that 4'the
"natural tendcncy to shirk unnecesary labor wil
liav leci himn [the pupill to dispens witlî refer-

"donce to the figures as words becorne fanîiliar.
'He wil therfore pas redily to ordiniary prinit."

Trhe International Alfabet "clonsisting
"cof 109 synîbols, givs, coilated, ail the 'powers' or
sounds in Engiish, French, German and Italian."

It is a four-pagle table of equivalents in paralel
coi unis-useful iii coinparativ foîmeties.

CO 1UE SP 0ON DEN CE.

NEARLY A CENTENARIAýN.
Sin: I bear the weight of 95 years, b)ut

ani refresht by reading- TIIE lIE tALD, n
thank yu for' sending- it . MNy eye fails, SO
I hav to study it b~y instalinents. I see
that yu ai' ernest and competent. Go on!
I can only say hui'ah! I hope that the
next generation wil ruot be stultified by
retclhed spelingr as we ai'. When wil the
glad day corne? I want at least one new
leter' one havingr the power o)f cti.

Cortlaiid, N. Y. (REv.) H. LYMAN.
i Iay he liv to sec it, like Simeon iii Luke ii.]

AGENT-NOUNS--CANDY'S ALFABET.

Sin: I object to being styled Professer',
with an e: it is cbanging the Langiage,
not merely the Speling, to obliterate thue
distinction between er and jr, on one hand,
which 1 rite er; and or our ur, on the oth-
er, which I rite ur*, o open on top. Er
denotes simply an agent: ur is something
mor'e. A ship is a sailer or steamer: the
men in it ar Sailurs. A soliciter is one
who begs: a Solicitur is a lawyer.

I dlaim that rny set of vowels is neater
and more systematic than any before; and
that my new leters harm-onize with the old.

London, Eng. Fi. J. CANDY.
[*Pro.0V. C's sign for the vowel in corne or

iepis o open a-top, a cros between o and
U, or ii with tops bent in like a hors-shoe.
IFIow about ar in pediair, registrar, beggar,
vi('a(e; yr iii martyr, saityr?-EDITER.]

WO0R D - R E GI1 S T E R.
SPELING
AMENDED

agrley
amenity
cairte blanche
depute
deputy
f ranchis
llaiti, Hayti

PROPOSED cosMOPOLITAN
OITHOGItÂFY ORTHOEPY

arneniti t
cart bla[

depyuti dep'yu.ti-
f ranchiz franvt[iz-,
ilaiti

cliz-
hui-ti -

0V (coloq'l, av)
off of of

*(t~1',fr elQis the pronunciation
givni by "A Standard Dictionary". Rev. Wm \Vye
Smîith, St Catharines, Ont., edited the Scotish
word3 for the Dictionary, and says the pronun-
ciation intended is a.gle'i. Thru misunderstand-
ing, defectiv notation, or other catis, this was not
pgivri. In the Dictionary like variation bas ocurd
witb a number of Scotish words for wvhich read-
ers shud bc on gard. Wright's new Dialct Dic-
tionary givs ,).gli- oniy. The word is comon thru
Biorius'1iines (To a M\ouse, whcrin it is made to
rime with "Joy") liaving become proverbial:-

"The best laid scbenuies o' mice an' men
Gang aft a-gley,

An' lea'e us nought but grief and pain
For promis'd joy."

tIt is. work of supererogation to giv the
pronunciation of "amenity" becaus ail words that
end with ity hav high stres on the sylabi just be-
fore -ity: a.rnieni.ti- Wheii pronunciation is not
givn it is becaus one cani redily infer it from. the
"lingiiistic habits" of bis own tung.
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